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Chapter 12

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וְאֵלֶּ֙ה1֙
–和–这些
H0428

הַכֹּהֲנִי֣ם
–那–祭司们
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
–和–那–利未人们
H3881

ר אֲשֶׁ֥
谁

עָל֛וּ
上来了
H5927

עִם־
–与–

זְרֻבָּבֶ֥ל
所罗巴伯
H2216

בֶּן־
–儿子

שְׁאַלְתִּיאֵ֖ל
撒拉铁

וְיֵשׁ֑וּעַ
–和–耶书亚
H3442

שְׂרָיָה֥
西拉雅
H8304

יִרְמְיָה֖
耶利米雅
H3414

א׃ עֶזְרָֽ
以斯拉
H5830

同着撒拉铁的儿子所罗巴伯和耶书亚回来的祭司与利未人记在下面：祭司是西莱雅、耶利米、以斯拉、

אֲמַרְיָה2֥
亚玛利亚
H0568

מַלּ֖וּךְ
玛鲁

חַטּֽוּשׁ׃
哈突什
H2407

亚玛利雅、玛鹿、哈突、

שְׁכַנְיָה3֥
示迦尼雅
H7935

רְחֻ֖ם
利洪

ת׃ מְרֵמֹֽ
米利莫
H4822

示迦尼、利宏、米利末、

עִדּ֥וֹא4
易多
H5714

גִנְּת֖וֹי
金尼拖
H1599

ה׃ אֲבִיָּֽ
亚比雅
H0029

易多、近顿、亚比雅、

ין5 מִיָּמִ֥
米雅明
H4326

עַדְיָה֖ מַֽ
玛阿德雅
H4573

ה׃ בִּלְגָּֽ
比尔迦
H1083

米雅民、玛底雅、璧迦、

עְיָה6֥ שְׁמַֽ
示玛雅
H8098

יב וְיוֹיָרִ֖
–和–约雅利
H3114

עְיָֽה׃ יְדַֽ
耶大雅
H3048

示玛雅、约雅立、耶大雅、

סַלּ֣ו7ּ
撒鲁

עָמ֔וֹק
亚摩
H5987

חִלְקִיָּ֖ה
希勒家
H2518

עְיָה֑ יְדַֽ
耶大雅
H3048

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

י רָאשֵׁ֧
首领们

הַכֹּהֲנִי֛ם
–那–祭司们
H3548

וַאֲחֵיהֶ֖ם
–和–弟兄们–他们的
H0251

י בִּימֵ֥
–在–日子们
H3117

יֵשֽׁוּעַ׃
耶书亚
H3442

פ
[段落]

撒路、亚木、希勒家、耶大雅。这些人在耶书亚的时候作祭司和他们弟兄的首领。
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וְהַלְוִיִּ֗ם8
–和–那–利未人们
H3881

יֵשׁ֧וּעַ
耶书亚
H3442

בִּנּ֛וּי
宾维
H1131

קַדְמִיאֵ֥ל
甲迭米
H6934

שֵׁרֵבְיָה֖
示利比雅
H8274

יְהוּדָ֣ה
犹大
H3063

מַתַּנְיָה֑
玛提尼雅
H4983

ל־ עַֽ
–上–

הֻיְּד֖וֹת
–那–感谢歌们
H1960

ה֥וּא
他
H1931

יו׃ וְאֶחָֽ
–和–弟兄们–他的
H0251

利未人是耶书亚、宾内、甲篾、示利比、犹大、玛他尼。这玛他尼和他的弟兄管理称谢的事。

קְיָ֨ה9 וּבַקְבֻּֽ
–和–巴弗布基雅
H1229

]וענו[
[文本变体]
H6042

)וְעֻנִּ֧י(
–和–乌尼
H6042

אֲחֵיהֶ֛ם
弟兄们–他们的
H0251

ם לְנֶגְדָּ֖
–在–对面–他们
H5048

לְמִשְׁמָרֽוֹת׃
–向–班次们
H4931

他们的弟兄八布迦和乌尼照自己的班次与他们相对。

וְיֵשׁ֖וּע10ַ
–和–耶书亚
H3442

הוֹלִ֣יד
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ים יֽוֹיָקִ֑
约雅敏
H3113

וְיֽוֹיָקִים֙
–和–约雅敏
H3113

הוֹלִ֣יד
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

יב אֶלְיָשִׁ֔
以利亚实
H0475

יב וְאֶלְיָשִׁ֖
–和–以利亚实
H0475

אֶת־
–
H0853

ע׃ יוֹיָדָֽ
耶何耶大
H3111

耶书亚生约雅金；约雅金生以利亚实；以利亚实生耶何耶大；

וְיוֹיָדָע11֙
–和–耶何耶大
H3111

הוֹלִ֣יד
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ן יוֹנָתָ֔
约拿单
H3129

ן וְיוֹנָתָ֖
–和–约拿单
H3129

יד הוֹלִ֥
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

יַדּֽוּעַ׃
拯萨
H3037

耶何耶大生约拿单；约拿单生押杜亚。

12֙ וּבִימֵי
–和–在–日子们
H3117

ים יֽוֹיָקִ֔
约雅敏
H3113

הָי֥וּ
是了
H1961

כֹהֲנִ֖ים
祭司们
H3548

י רָאשֵׁ֣
首领们

הָאָב֑וֹת
–那–宗族们
H0001

לִשְׂרָיָה֣
–向–西拉雅
H8304

מְרָיָ֔ה
米拉雅
H4811

לְיִרְמְיָה֖
–向–耶利米雅
H3414

חֲנַנְיָֽה׃
哈拿尼雅

在约雅金的时候，祭司作族长的西莱雅族（或译：班；本段同）有米拉雅；耶利米族有哈拿尼雅；

לְעֶזְרָ֣א13
–向–以斯拉
H5830

ם מְשֻׁלָּ֔
米书拉
H4918

לַאֲמַרְיָה֖
–向–亚玛利亚
H0568

יְהוֹחָנָֽן׃
约何哈南
H3076

以斯拉族有米书兰；亚玛利雅族有约哈难；

]למלוכי[14
[文本变体]

)לִמְלִי֙כוּ֙(
–向–米利库

ן יֽוֹנָתָ֔
约拿单
H3129

לִשְׁבַנְיָה֖
–向–示巴尼雅
H7645

ף׃ יוֹסֵֽ
约瑟
H3130

米利古族有约拿单；示巴尼族有约瑟；

ם15 לְחָרִ֣
–向–哈林
H2766

א עַדְנָ֔
亚德拿
H5733

לִמְרָי֖וֹת
–向–米拉约
H4812

י׃ חֶלְקָֽ
希勒凯
H2517

哈琳族有押拿；米拉约族有希勒恺；
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]לעדיא[16
[文本变体]
H5714

)לְעִדּ֥וֹא(
–向–易多
H5714

זְכַרְיָה֖
撒迦利亚

לְגִנְּת֥וֹן
–向–金尼顿
H1599

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
米书拉
H4918

易多族有撒迦利亚；近顿族有米书兰；

לַאֲבִיָּ֖ה17
–向–亚比雅
H0029

י זִכְרִ֑
吉基利
H2147

ין נְיָמִ֔ לְמִ֨
–向–米雅明
H4509

לְמוֹעַדְיָה֖
–向–莫阿德雅
H4153

י׃ פִּלְטָֽ
毗勒提
H6408

亚比雅族有细基利；米拿民族某；摩亚底族有毗勒太；

לְבִלְגָּ֣ה18
–向–比尔迦
H1083

שַׁמּ֔וּעַ
沙妥
H8051

שְׁמַעְיָה֖ לִֽ
–向–示玛雅
H8098

ן׃ יְהוֹנָתָֽ
约何拿单
H3083

璧迦族有沙母亚；示玛雅族有约拿单；

יב19 וּלְיוֹיָרִ֣
–和–向–约雅利
H3114

י מַתְּנַ֔
玛提奈
H4982

עְיָה֖ ידַֽ לִֽ
–向–耶大雅
H3048

י׃ עֻזִּֽ
乌西
H5813

约雅立族有玛特乃；耶大雅族有乌西；

י20 לְסַלַּ֥
–向–撒拉

י קַלָּ֖
加拉
H7040

לְעָמ֥וֹק
–向–亚摩
H5987

בֶר׃ עֵֽ
以别
H5677

撒来族有加莱；亚木族有希伯；

לְחִלְקִיָּ֣ה21
–向–希勒家
H2518

חֲשַׁבְיָ֔ה
哈沙布雅
H2811

עְיָה֖ ידַֽ לִֽ
–向–耶大雅
H3048

ל׃ נְתַנְאֵֽ
拿坦业
H5417

希勒家族有哈沙比雅；耶大雅族有拿坦业。

הַלְוִיִּם22֩
–那–利未人们
H3881

י בִּימֵ֨
–在–日子们
H3117

יב אֶלְיָשִׁ֜
以利亚实
H0475

ע יוֹיָדָ֤
耶何耶大
H3111

֙ וְיוֹחָנָן
–和–约哈南
H3110

וְיַדּ֔וּעַ
–和–拯萨
H3037

ים כְּתוּבִ֖
记录的
H3789

י רָאשֵׁ֣
首领们

אָב֑וֹת
宗族们
H0001

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
–和–那–祭司们
H3548

עַל־
–上–

מַלְכ֖וּת
统治
H4438

דָּרְיָוֶ֥שׁ
大利乌
H1867

י׃ רְסִֽ הַפָּֽ
–那–波斯人
H6542

פ
[段落]

至于利未人，当以利亚实、耶何耶大、约哈难、押杜亚的时候，他们的族长记在册上。波斯王大流士在位的时候，作族长
的祭司也记在册上。

בְּנֵי23֤
儿子们

֙ לֵוִי
利未
H3878

י רָאשֵׁ֣
首领们

אָב֔וֹת הָֽ
–那–宗族们
H0001

ים כְּתוּבִ֕
记录的
H3789

עַל־
–上–

פֶר סֵ֖
书

דִּבְרֵ֣י
记事们
H1697

ים הַיָּמִ֑
–那–日子们
H3117

וְעַד־
–和–直到–
H5704

י יְמֵ֖
日子们
H3117

יֽוֹחָנָן֥
约哈南
H3110

בֶּן־
–儿子

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
以利亚实
H0475

利未人作族长的记在历史上，直到以利亚实的儿子约哈难的时候。
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י24 וְרָאשֵׁ֣
–和–首领们

לְוִיִּם הַ֠
–那–利未人们
H3881

חֲשַׁבְיָ֨ה
哈沙布雅
H2811

ׁרֵבְיָ֜ה שֵֽ
示利比雅
H8274

וְיֵשׁ֤וּעַ
–和–耶书亚
H3442

בֶּן־
–儿子

֙ קַדְמִיאֵל
甲迭米
H6934

וַאֲחֵיהֶם֣
–和–弟兄们–他们的
H0251

ם לְנֶגְדָּ֔
–在–对面–他们
H5048

ל לְהַלֵּ֣
–为–赞美

לְהוֹד֔וֹת
–为–感谢
H3034

בְּמִצְוַת֖
–按–命令
H4687

דָּוִי֣ד
大卫
H1732

אִישׁ־
人–
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
–那–神
H0430

מִשְׁמָ֖ר
班次
H4929

ת לְעֻמַּ֥
–在–对面
H5980

ר׃ מִשְׁמָֽ
班次
H4929

利未人的族长是哈沙比雅、示利比、甲篾的儿子耶书亚，与他们弟兄的班次相对，照着神人大卫的命令一班一班地赞美称
谢。

מַתַּנְיָה25֧
玛提尼雅
H4983

קְיָה֛ וּבַקְבֻּֽ
–和–巴弗布基雅
H1229

עֹבַדְיָה֥
俄巴底亚
H5662

ם מְשֻׁלָּ֖
米书拉
H4918

טַלְמ֣וֹן
达尔门
H2929

עַקּ֑וּב
亚库
H6126

ים שֹׁמְרִ֤
看守的
H8104

שֽׁוֹעֲרִים֙
守门们
H7778

ר מִשְׁמָ֔
班次
H4929

י בַּאֲסֻפֵּ֖
–在–仓库们
H0624

ים׃ הַשְּׁעָרִֽ
–那–门们
H8179

玛他尼、八布迦、俄巴底亚、米书兰、达们、亚谷是守门的，就是在库房那里守门。

לֶּה26 אֵ֕
这些
H0428

בִּימֵ֛י
–在–日子们
H3117

ים יוֹיָקִ֥
约雅敏
H3113

בֶּן־
–儿子

יֵשׁ֖וּעַ
耶书亚
H3442

בֶּן־
–儿子

יוֹצָדָ֑ק
约撒达

֙ וּבִימֵי
–和–在–日子们
H3117

נְחֶמְיָה֣
尼希米
H5166

ה הַפֶּחָ֔
–那–省长
H6346

א וְעֶזְרָ֥
–和–以斯拉
H5830

ן הַכֹּהֵ֖
–那–祭司
H3548

ר׃ הַסּוֹפֵֽ
–那–文士

פ
[段落]

这都是在约撒达的孙子、耶书亚的儿子约雅金和省长尼希米，并祭司文士以斯拉的时候，有职任的。

ת27 וּבַחֲנֻכַּ֞
–和–在–奉献
H2598

חוֹמַת֣
城墙
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷
H3389

בִּקְשׁ֤וּ
寻找了
H1245

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּם֙
–那–利未人们
H3881

מִכָּל־
–从–所有–
H3605

ם מְק֣וֹמֹתָ֔
地方们–他们的
H4725

לַהֲבִיאָ֖ם
–为–带来–他们
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
–向–耶路撒冷
H3389

ת לַעֲשֹׂ֨
–为–做

ה חֲנֻכָּ֤
奉献
H2598

וְשִׂמְחָה֙
–和–喜乐
H8057

וּבְתוֹד֣וֹת
–和–以–感谢们
H8426

יר וּבְשִׁ֔
–和–以–歌

יִם מְצִלְתַּ֖
钹们
H4700

ים נְבָלִ֥
琴们

וּבְכִנֹּרֽוֹת׃
–和–以–琴们
H3658

耶路撒冷城墙告成的时候，众民就把各处的利未人招到耶路撒冷，要称谢、歌唱、敲钹、鼓瑟、弹琴，欢欢喜喜地行告成
之礼。

וַיֵּאָסְ֣פ֔ו28ּ
–和–聚集了
H0622

בְּנֵי֖
儿子们

ים הַמְשֹׁרְרִ֑
–那–歌手们
H7891

וּמִן־
–和–从–

הַכִּכָּר֙
–那–平原
H3603

סְבִיב֣וֹת
周围们
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֔
耶路撒冷
H3389

וּמִן־
–和–从–

י חַצְרֵ֖
村庄们

י׃ נְטֹפָתִֽ
尼Āā人
H5200

歌唱的人从耶路撒冷的周围和尼陀法的村庄与伯・吉甲，又从迦巴和押玛弗的田地聚集，因为歌唱的人在耶路撒冷四围为
自己立了村庄。
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וּמִבֵּית29֙
–和–从–Ă

הַגִּלְגָּ֔ל
–那–吉甲
H1537

וּמִשְּׂד֥וֹת
–和–从–ă地们

גֶּ֖בַע
迦巴
H1387

וְעַזְמָוֶ֑ת
–和–亚斯玛弗
H5820

י כִּ֣
Ą为

ים חֲצֵרִ֗
村庄们

בָּנ֤וּ
ą了
H1129

לָהֶם֙
–向–他们
H1992

ים רֲרִ֔ הַמְשֹׁ֣
–那–歌手们
H7891

סְבִיב֖וֹת
周围们
H5439

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

טַּהֲר֔ו30ּ וַיִּֽ
–和–Ćć了
H2891

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那–祭司们
H3548

וְהַלְוִיִּ֑ם
–和–那–利未人们
H3881

֙ יְטַהֲרוּ וַֽ
–和–Ćć了
H2891

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
–那–人民

וְאֶת־
–和–
H0853

ים הַשְּׁעָרִ֖
–那–门们
H8179

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

ה׃ הַחוֹמָֽ
–那–城墙
H2346

祭司和利未人就Ćć自己，也ĆćĈĉ和城门，并城墙。

וָאַעֲלֶה31֙
–和–Ċ–上ċ了
H5927

אֶת־
–
H0853

שָׂרֵ֣י
首领们
H8269

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

מֵעַ֖ל
–从–上

לַחוֹמָה֑
–向–那–城墙
H2346

ידָה וָאַעֲמִ֡
–和–Ċ–Č了
H5975

י שְׁתֵּ֣
č
H8147

֩ תוֹדֹת
感谢Ď们
H8426

גְּדוֹלֹ֨ת
大的

ת וְתַהֲלֻכֹ֤
–和–Ďď们
H8418

֙ לַיָּמִין
–向–那–Đđ
H3225

מֵעַל֣
–从–上

ה לַחוֹמָ֔
–向–那–城墙
H2346

עַר לְשַׁ֖
–向–门
H8179

ת׃ הָאַשְׁפֹּֽ
–那–Ēē门
H0830

Ċ带犹大的首领上城，Ĕ称谢的人ĕ为č大Ď，Ėďė行：Ę一Ď在城上ęĐđ向Ěě门行Ĝ，

וַיֵּ֤לֶך32ְ
–和–Ĝ了
H3212

אַחֲרֵיהֶם֙
–在–他们–之ĝ

עְיָ֔ה הוֹשַׁ֣
何沙雅
H1955

י וַחֲצִ֖
–和–Ğ
H2677

י שָׂרֵ֥
首领们
H8269

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

在他们ĝğ的有何沙雅与犹大首领的一Ğ，

וַעֲזַרְיָה33֥
–和–亚撒利雅
H5838

א עֶזְרָ֖
以斯拉
H5830

ם׃ וּמְשֻׁלָּֽ
–和–米书拉
H4918

Ġ有亚撒利雅、以斯拉、米书兰、

יְהוּדָה34֙
犹大
H3063

ן וּבִנְיָמִ֔
–和–ġ雅Ģ
H1144

עְיָה֖ וּֽשְׁמַֽ
–和–示玛雅
H8098

וְיִרְמְיָֽה׃
–和–耶利米雅
H3414

ס
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犹大、ġ雅Ģ、示玛雅、耶利米。

וּמִבְּנֵי35֥
–和–从–儿子们

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那–祭司们
H3548

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
–以–ģĤ们
H2689

זְכַרְיָ֨ה
撒迦利亚

בֶן־
–儿子

ן יֽוֹנָתָ֜
约拿单
H3129

בֶּן־
–儿子

עְיָ֗ה שְׁמַֽ
示玛雅
H8098

בֶּן־
–儿子

מַתַּנְיָה֙
玛提尼雅
H4983

בֶּן־
–儿子

יכָיָ֔ה מִ֣
米加雅
H4320

בֶּן־
–儿子

זַכּ֖וּר
撒库
H2139

בֶּן־
–儿子

ף׃ אָסָֽ
亚萨
H0623

ĥ有些Ħģ之祭司的子孙，约拿单的儿子撒迦利亚。约拿单是示玛雅的儿子；示玛雅是玛他尼的儿子；玛他尼是米ħ亚的
儿子；米ħ亚是撒Ĩ的儿子；撒Ĩ是亚萨的儿子；
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יו36 אֶחָ֡ וְֽ
–和–弟兄们–他的
H0251

ׁמַעְיָ֡ה שְֽ
示玛雅
H8098

ל וַעֲזַרְאֵ֡
–和–亚撒ď
H5832

י לֲלַ֡ מִֽ
米拉拉
H4450

י לֲלַ֡ גִּֽ
基拉拉
H1562

י מָעַ֞
玛阿
H4597

נְתַנְאֵ֤ל
拿坦业
H5417

יהוּדָה֙ וִֽ
–和–犹大
H3063

נִי חֲנָ֔
哈拿尼
H2607

בִּכְלֵי־
–以–乐ĩ们–
H3627

יר שִׁ֥
歌

דָּוִ֖יד
大卫
H1732

אִ֣ישׁ
人
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
–那–神
H0430

א וְעֶזְרָ֥
–和–以斯拉
H5830

הַסּוֹפֵ֖ר
–那–文士

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–在–Ī面–他们
H6440

Ġ有撒迦利亚的弟兄示玛雅、亚撒利、米拉莱、基拉莱、玛ī、拿坦业、犹大、哈拿尼，都拿着神人大卫的乐ĩ，文士以
斯拉Ĭ领他们。

37֩ וְעַל
–和–上

עַר שַׁ֨
门
H8179

יִן הָעַ֜
–那–ĭ

ם וְנֶגְדָּ֗
–和–在–对面–他们
H5048

֙ עָלוּ
上ċ了
H5927

ל־ עַֽ
–上–

מַעֲלוֹת֙
Įį们

עִי֣ר
城

יד דָּוִ֔
大卫
H1732

מַּעֲלֶ֖ה בַּֽ
–在–那–上İ
H4608

לַחוֹמָה֑
–向–那–城墙
H2346

֙ מֵעַל
–从–上

לְבֵי֣ת
–向–Ă

יד דָּוִ֔
大卫
H1732

וְעַד֛
–和–直到
H5704

עַר שַׁ֥
门
H8179

יִם הַמַּ֖
–那–ı
H4325

ח׃ מִזְרָֽ
Ĳ方
H4217

他们ĳĴĭ门ęĪ，从大卫城的Įįĵ地Ķė上，在大卫ķĂ以上，直行到ĸĲ的ı门。

וְהַתּוֹדָ֧ה38
–和–那–感谢Ď
H8426

הַשֵּׁנִי֛ת
–那–ĘĹ
H8145

הַהוֹלֶ֥כֶת
–那–Ĝ的
H1980

לְמ֖וֹאל
–向–对面
H4136

וַאֲנִי֣
–和–Ċ
H0589

אַחֲרֶ֑יהָ
–在–ĝ面–ĺ

י וַחֲצִ֨
–和–Ğ
H2677

ם הָעָ֜
–那–人民

מֵעַל֣
–从–上

ה לְהַחוֹמָ֗
–向–那–城墙
H2346

֙ מֵעַל
–从–上

ל לְמִגְדַּ֣
–向–Ļ
H4026

ים הַתַּנּוּרִ֔
–那–ļ们
H8574

וְעַ֖ד
–和–直到
H5704

הַחוֹמָ֥ה
–那–城墙
H2346

ה׃ הָרְחָבָֽ
–那–Ľ的
H7342

ĘĹĎ称谢的人要与那一Ď相ľė行。Ċ和民的一ĞĿĵ他们，在城墙上Ĵ了ļŀ，直到Ľ墙；

וּמֵעַל39֣
–和–从–上

ׁעַר־ לְשַֽ
–向–门–
H8179

פְרַיִם אֶ֠
以āŁ
H0669

וְעַל־
–和–上–

עַר שַׁ֨
门
H8179

הַיְשָׁנָ֜ה
–那–ł的
H3466

וְעַל־
–和–上–

עַר שַׁ֣
门
H8179

ים הַדָּגִ֗
–那–Ń
H1709

ל וּמִגְדַּ֤
–和–Ļ
H4026

֙ חֲנַנְאֵל
哈拿尼ń
H2606

ל וּמִגְדַּ֣
–和–Ļ
H4026

ה הַמֵּאָ֔
–那–一Ĉ
H3968

וְעַ֖ד
–和–直到
H5704

עַר שַׁ֣
门
H8179

אן     הַצֹּ֑
–那–Ņ
H6629

וְעָמְ֣ד֔וּ
–和–Č了
H5975

עַר בְּשַׁ֖
–在–门
H8179

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
–那–ņ卫门
H4307

ĠĴ了以āŁ门、古门、Ń门、哈Ň业ŀ、哈米亚ŀ，直到Ņ门，就在ņ卫门Čň。

דְנָה40 תַּעֲמֹ֛ וַֽ
–和–Č了
H5975

י שְׁתֵּ֥
č
H8147

ת הַתּוֹדֹ֖
–那–感谢Ď们
H8426

בְּבֵי֣ת
–在–Ă

ים הָאֱלֹהִ֑
–那–神
H0430

י וַאֲנִ֕
–和–Ċ
H0589

י וַחֲצִ֥
–和–Ğ
H2677

הַסְּגָנִ֖ים
–那–ŉŊ们
H5461

י׃ עִמִּֽ
–与–Ċ

于是，这čĎ称谢的人ŋĊ和ŉ长的一Ğ，Č在Ō神的Ă里。

ים41 וְהַכֹּהֲנִ֡
–和–那–祭司们
H3548

ים אֶלְיָקִ֡
以利亚敏
H0471

מַעֲשֵׂיָ֡ה
玛ō雅
H4641

נְיָמִין מִ֠
米雅明
H4509

מִיכָיָה֧
米加雅
H4320

אֶלְיוֹעֵינַי֛
以利约Ŏ奈

זְכַרְיָה֥
撒迦利亚

חֲנַנְיָה֖
哈拿尼雅

בַּחֲצֹצְרֽוֹת׃
–以–ģĤ们
H2689

ĥ有祭司以利亚金、玛西雅、米拿民、米ħ亚、以利约乃、撒迦利亚、哈Ň尼亚Ħģ；

וּמַעֲשֵׂיָ֨ה42
–和–玛ō雅
H4641

עְיָ֜ה וּֽשְׁמַֽ
–和–示玛雅
H8098

וְאֶלְעָזָר֧
–和–以利亚撒
H0499

וְעֻזִּ֛י
–和–乌西
H5813

יהוֹחָנָן֥ וִֽ
–和–约何哈南
H3076

וּמַלְכִּיָּ֖ה
–和–玛基雅
H4441

וְעֵילָם֣
–和–以拉

וָעָזֶ֑ר
–和–以萨
H5829

֙ וַיַּשְׁמִי֙עוּ
–和–ŏŐőŒ了
H8085

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
–那–歌手们
H7891

זְרַחְיָה֖ וְיִֽ
–和–œ斯拉哈雅
H3156

יד׃ הַפָּקִֽ
–那–Ŕŕ
H6496

Ġ有玛西雅、示玛雅、以利亚撒、乌西、约哈难、玛基雅、以Ŗ，和以谢ŗ乐。歌唱的就大ő歌唱，œ斯拉希雅管理他
们。
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וַיִּזְבְּח֣ו43ּ
–和–献Ř了
H2076

בַיּוֹם־
–在–那–日子–
H3117

הוּא הַ֠
–那–那
H1931

ים זְבָחִ֨
祭ř们
H2077

ים גְּדוֹלִ֜
大的

חוּ וַיִּשְׂמָ֗
–和–欢喜了
H8055

י כִּ֤
Ą为

הָאֱלֹהִים֙
–那–神
H0430

שִׂמְּחָם֙
Ĕ–他们–欢喜了
H8055

שִׂמְחָה֣
欢喜
H8057

ה גְדוֹלָ֔
大的

וְגַם֧
–和–也
H1571

ים הַנָּשִׁ֛
–那–Ś人们
H0802

ים וְהַיְלָדִ֖
–和–那–ś子们
H3206

שָׂמֵח֑וּ
欢喜了
H8055

וַתִּשָּׁמַ֛ע
–和–ŜŝŞ了
H8085

שִׂמְחַ֥ת
欢喜
H8057

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

מֵרָחֽוֹק׃
–从–ş处
H7350

那日，众人献大祭ė欢乐；Ą为Ō神Ĕ他们大大欢乐，ŋŠŚ带śš也都欢乐，Ţ至耶路撒冷ţ的欢őŝ到ş处。

וַיִּפָּקְד֣ו44ּ
–和–Ŝ任命了

בַיּוֹם֩
–在–那–日子
H3117

הַה֨וּא
–那–那
H1931

ים אֲנָשִׁ֜
人们
H0376

עַל־
–上–

הַנְּשָׁכ֗וֹת
–那–库房们
H5393

לָא֨וֹצָר֥וֹת
–向–那–库仓们
H0214

֮ לַתְּרוּמוֹת
–向–那–Ť祭们
H8641

ית לָרֵאשִׁ֣
–向–那–ťŦ们
H7225

עַשְׂרוֹת֒ וְלַמַּֽ
–和–向–那–ŧĕ之一们
H4643

לִכְנ֨וֹס
–为–Ũ集
H3664

ם בָּהֶ֜
–在–他们

י לִשְׂדֵ֤
–从–ă地们

הֶעָרִים֙
–那–城ũ们

מְנָא֣וֹת
Ū们
H4521

ה הַתּוֹרָ֔
–那–ūā
H8451

לַכֹּהֲנִ֖ים
–向–那–祭司们
H3548

וְלַלְוִיִּ֑ם
–和–向–那–利未人们
H3881

כִּ֚י
Ą为

שִׂמְחַת֣
欢喜
H8057

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

עַל־
–上–

הַכֹּהֲנִ֥ים
–那–祭司们
H3548

וְעַל־
–和–上–

הַלְוִיִּ֖ם
–那–利未人们
H3881

ים׃ הָעֹמְדִֽ
–那–Č的
H5975

当日，Ŭ人管理库房，ŭŤ祭、ťŦ之Ů和所ů的ŧĕ之一，就是按各城ă地，照ūā所ŰűŲ祭司和利未人的ĕ，都Ũ
在里ğ。犹大人Ą祭司和利未人ų职，就欢乐了。

יִּשְׁמְר֞ו45ּ וַֽ
–和–他们–看守了
H8104

מִשְׁמֶ֤רֶת
职Ŵ
H4931

אֱלֹֽהֵיהֶם֙
神–他们的
H0430

וּמִשְׁמֶרֶ֣ת
–和–职Ŵ
H4931

ה טָּהֳרָ֔ הַֽ
–那–Ćć
H2893

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
–和–那–歌手们
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
–和–那–守门们
H7778

כְּמִצְוַת֥
–按–命令
H4687

דָּוִ֖יד
大卫
H1732

ה שְׁלֹמֹ֥
所罗门
H8010

בְנֽוֹ׃
儿子–他的

祭司利未人ŵ守Ō神所Ŷŷ的，并守Ćć的礼。歌唱的、守门的，照着大卫和他儿子所罗门的命令也ŸŹ行。

י־46 כִּֽ
Ą为–

י בִימֵ֥
–在–日子们
H3117

דָוִי֛ד
大卫
H1732

ף וְאָסָ֖
–和–亚萨
H0623

דֶם מִקֶּ֑
–从–źĪ

]ראש[
[文本变体]

)רָאשֵׁי֙(
首领们

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
–那–歌手们
H7891

וְשִׁיר־
–和–歌–

ה תְּהִלָּ֥
赞美
H8416

וְהֹד֖וֹת
–和–感谢们
H3034

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
–向–神
H0430

古时，在大卫和亚萨的日子，有歌唱的Ż长，并有赞美称谢Ō神的ż歌。
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וְכָל־47
–和–所有–
H3605

֩ יִשְׂרָאֵל
以Žď
H3478

י בִּימֵ֨
–在–日子们
H3117

ל זְרֻבָּבֶ֜
所罗巴伯
H2216

וּבִימֵי֣
–和–在–日子们
H3117

נְחֶמְיָ֗ה
尼希米
H5166

תְנִי֛ם נֹֽ
Ų的
H5414

מְנָי֛וֹת
Ū们
H4521

ים הַמְשֹׁרְרִ֥
–那–歌手们
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֖
–和–那–守门们
H7778

דְּבַר־
事ž–
H1697

י֣וֹם
日
H3117

בְּיוֹמ֑וֹ
–在–日–ĺ的
H3117

וּמַקְדִּשִׁים֙
–和–ĕ别的
H6942

לַלְוִיִּ֔ם
–向–那–利未人们
H3881

וְהַלְוִיִּ֔ם
–和–那–利未人们
H3881

ים מַקְדִּשִׁ֖
ĕ别的
H6942

לִבְנֵי֥
–向–儿子们

ן׃ אַהֲרֹֽ
亚ſ
H0175

פ
[段落]

当所罗巴伯和尼希米的时候，以Žď众人ŭ歌唱的、守门的，ƀ日所当Ɓ的ĕųŲ他们，ĠŲ利未人当Ɓ的ĕ；利未人Ġ
Ų亚ſ的子孙当Ɓ的ĕ。
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